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 I. Введение  
 
 

1. Настоящий доклад подготовлен во исполнение резолюции 68/191 
Генеральной Ассамблеи, касающейся принятия мер против гендерно 
мотивированных убийств женщин и девочек. В нем изложена информация о 
мерах, принятых рядом государств-членов в целях предотвращения таких 
убийств, защиты и поддержки жертв, повышения эффективности мер 
реагирования системы уголовного правосудия и совершенствования 
механизмов сбора и анализа данных. Примеры были выбраны таким образом, 
чтобы наглядно представить разные виды мер. В докладе также освещается 
деятельность соответствующих учреждений системы Организации 
Объединенных Наций по поддержке этих усилий, включая техническую 
помощь и информационно-пропагандистскую деятельность. В докладе 
использованы материалы, подготовленные соответствующими учреждениями 
системы Организации Объединенных Наций, последние страновые доклады, 
подготовленные Специальным докладчиком по вопросу о насилии в 
отношении женщин, его причинах и последствиях, и информация, полученная 
Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности (УНП ООН) от государств-членов и других заинтересованных 
сторон в ходе подготовки к совещанию межправительственной группы 
экспертов открытого состава по гендерно мотивированным убийствам женщин 
и девочек, которое проходило в Бангкоке 11-13 ноября 2014 года1.  

2. Под гендерно мотивированными убийствами, как правило, понимают 
преднамеренные убийства женщин и девочек по признаку пола. В своем 
докладе за 2012 год Специальный докладчик по вопросу о насилии в 
отношении женщин, его причинах и последствиях определила такие убийства, 
как крайнее проявление насилия в отношении женщин, которое часто 
становится кульминацией затянувшихся и игнорируемых случаев постоянного 
насилия2. Она провела различие между активными или прямыми формами 
гендерно мотивированных убийств и пассивными или косвенными формами. 
Прямые формы включают убийства в результате насилия со стороны 
сексуального партнера; убийства, связанные с магией/колдовством; убийства в 
защиту чести; убийства в связи с вооруженным конфликтом; убийства из-за 
приданого; убийства в связи с гендерной идентичностью и сексуальной 
ориентацией; и убийства в связи с этнической идентичностью и 
принадлежностью к коренному народу. Косвенные формы охватывают 
смертельный исход в результате плохо проведенных или нелегальных абортов; 
материнскую смертность; смерть, вызванную калечащими видами практики; 

__________________ 

 1  Подготовленный Секретариатом справочный документ о гендерно мотивированных 
убийствах женщин и девочек: перспективные виды практики, проблемы и практические 
рекомендации (UNODC/CCPCJ/EG.8/2014/2), и документы зала заседаний, содержащие 
информацию о принимаемых на национальном уровне мерах в целях предупреждения, 
расследования гендерно мотивированных убийств женщин и девочек, уголовного 
преследования и наказания за их совершение (UNODC/CCPCJ/EG.8/2014/CRP.1), 
информацию о гендерно мотивированных убийствах женщин и девочек, представленную 
организациями гражданского общества и научным сообществом 
(UNODC/CCPCJ/EG.8/2014/CRP.2), и информацию о криминализации гендерно 
мотивированных убийств женщин и девочек (UNODC/CCPCJ/EG.8/2014/CRP.3).  

 2  A/HRC/20/16, пункт 15. 
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смертные случаи, связанные с торговлей людьми, оборотом наркотиков, 
организованной преступностью и деятельностью преступных банд; смерть 
девочек или женщин в результате простого отсутствия присмотра, в результате 
голодания или плохого обращения; а также преднамеренные действия или 
бездействие государства3.  
 
 

 II. Меры, принятые государствами-членами  
 
 

 A. Превентивные меры 
 
 

3. Гендерно мотивированное убийство женщин и девочек зачастую является 
кульминацией череды становящихся постепенно все более жестокими актов 
насилия. Поэтому в целях эффективного предотвращения гендерно 
мотивированных убийств необходимы комплексные подходы, направленные 
также на борьбу со связанными с ними формами насилия над женщинами и 
девочками. Предотвращение насилия может иметь разные цели от 
недопущения повторных актов насилия до полного прекращения актов насилия 
в целом, – и для их достижения принимаются, соответственно, разные 
эффективные меры. Превентивное воздействие могут также оказать 
криминализация и своевременное реагирование на те формы насилия, которые 
предшествуют убийству. Принятые государствами соответствующие меры 
охватывают, в частности, реформы законодательной, политической и 
институциональной баз, информационно-просветительские программы и более 
широкие образовательные инициативы в целях борьбы с гендерным 
неравенством как первопричиной насилия в отношении женщин. 

4. Во многих странах приняты комплексные правовые и политические 
рамки или проведена реформа уголовного права и других областей права в 
целях борьбы с насилием в отношении женщин. Однако зачастую действующее 
законодательство охватывает лишь определенные виды насилия, но не 
дискриминацию или другие формы и обстоятельства актов насилия, связанные 
с гендерно мотивированными убийствами. Положение также осложняет 
отсутствие взаимосвязей между разными правовыми областями, в которых 
обособленно рассматриваются различные формы насилия, а также отсутствие 
людских и финансовых ресурсов для разработки национальных стратегий, 
планов или программ4.  

5. Несколько государств разработали политические установки, стратегии и 
планы действий, направленные на борьбу с насилием в отношении женщин на 
национальном и местном уровнях. Например, в Германии второй План 
действий Федерального правительства по борьбе с насилием в отношении 
женщин предусматривает более 130 мер и программ, осуществляемых в рамках 
сотрудничества государственными учреждениями и неправительственными 
вспомогательными службами. В Испании Национальная стратегия искоренения 
насилия в отношении женщин (на 2013-2016 годы) предусматривает 
конкретные меры по предотвращению различных форм насилия и борьбе с 
ними. В Соединенном Королевстве Великобритании и Северной Ирландии 

__________________ 

 3  Там же, пункт 16. 
 4  См. UNODC/CCPCJ/EG.8/2014/2, стр. 12-15. 
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были приняты соответствующие меры на основе стратегии, озаглавленной 
"Покончим с насилием в отношении женщин и девочек", которая 
распространяется также на Англию и сопровождается годовым планом 
действий. 

6. В ряде государств-членов приняты законы, политические установки и 
программы, направленные на борьбу с конкретными формами гендерно 
мотивированного насилия. К соответствующим примерам относятся, в 
частности, бельгийский национальный план действий по борьбе с насилием со 
стороны сексуальных партнеров и другими формами бытового насилия, 
в частности насилия в защиту чести и калечащих операций на женских 
половых органах; Закон о насилии в семье (Закон № 20.666, принятый в Чили), 
Национальная программа Словении по предотвращению насилия в семье и 
Национальный план действий Турции по борьбе с бытовым насилием, 
направленный на усовершенствование законодательства. Правительство Индии 
рассматривает рекомендации Законодательной комиссии Индии, которая в 
2012 году опубликовала предлагаемую законодательную базу, нацеленную на 
недопущение вмешательства под предлогом защиты чести и традиций в 
осуществление права на свободное заключение брака. В Папуа-Новой Гвинее 
убийства, связанные с колдовством, признаются преднамеренными убийствами 
и являются наказуемыми в соответствии с Уголовным кодексом, тогда как 
Закон о колдовстве, по сообщениям, используется редко и был признан 
неэффективным Комиссией по вопросам конституционной и законодательной 
реформы, которая рекомендовала его отменить. 

7. Важнейшую роль в деле предотвращения гендерно мотивированных 
убийств женщин и девочек играют компетентные специализированные 
учреждения, а также эффективные механизмы координации. В ряде 
государств-членов особая роль в деле предупреждения таких преступлений, 
включая ситуативное предупреждение, в частности патрулирование, надзор и 
мониторинг, а также участие в общественных профилактических 
мероприятиях, отведена полиции. В некоторых государствах сотрудники 
полиции обладают специальными знаниями и опытом по вопросам 
предупреждения, оказанию помощи женщинам, пострадавшим от насилия, и 
их защиты или участвуют в организации подготовки молодых лидеров, в 
информационно-просветительских кампаниях и создании коалиций с 
национальными и местными заинтересованными сторонами.  

8. Многие государства организовали общественные информационно-
просветительские и образовательные кампании, посвященные политическим 
установкам, в которых учли половую специфику. В Бангладеш Национальная 
комиссия по правам человека и Институт прессы Министерства информации 
организовали информационно-просветительские кампании, опубликовали 
различные материалы и провели разнообразные учебные мероприятия для 
различных учреждений, государственных ведомств, средств массовой 
информации и населения. Бельгия занималась распространением информации 
и проведением информационно-просветительских мероприятий в целях 
преодоления половых специфических стереотипов, тогда как в Чили 
Национальная служба по делам женщин занималась осуществлением 
публичных институциональных образовательных и информационно-
просветительских программ. Эквадор приступил к проведению кампании "Ты 
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не одна. Не молчи!", которая предусматривает организацию научного форума 
по вопросам, связанным с разработкой основанного на соблюдении прав 
человека подхода к обеспечению равенства полов, и информационно-
справочного мероприятия, посвященного возможностям получения бесплатных 
юридических консультаций и психосоциальной помощи. Италия и Испания 
разработали конкретные инициативы, направленные на предотвращение 
насилия в отношении женщин путем проведения информационных и 
информационно-просветительских кампаний для населения в целом и на 
рабочих местах. В Соединенном Королевстве в целях поощрения подростков к 
изменению своих взглядов на изнасилование, согласие и жестокое обращение 
была организована национальная профилактическая кампания под названием 
"Это – жестокое обращение". 

9. Ряд государств приступили к реализации более широких инициатив по 
искоренению неравенства мужчин и женщин, дискриминации по признаку 
пола и других коренных причин насилия в отношении женщин. Например, 
Ангола сообщила о мерах, принятых в целях поддержки и обеспечения равного 
отношения к сотрудникам-женщинам и увеличения числа женщин на 
руководящих должностях. Япония в рамках своего третьего Базового плана по 
обеспечению равенства мужчин и женщин осуществляла практические 
действия и принимала конкретные политические меры, а Иордания принимала 
меры по активизации партнерских связей и координации между 
правительственными и неправительственными учреждениями по делам семьи. 
 
 

 B. Работа с потерпевшими 
 
 

10. В соответствии с применимым национальным и международным правом 
государства обязаны предоставлять правовую защиту, соответствующие 
средства правовой защиты, возмещение и компенсации пострадавшим в 
результате гендерно мотивированных убийств и других форм насилия в 
отношении женщин. С учетом взаимосвязи между затянувшимся насилием и 
гендерно мотивированными убийствами необходимо как можно раньше по 
возможности предоставлять надлежащие защиту, поддержку и помощь 
жертвам в целях недопущения дальнейшего усугубления последствий 
совершенного насилия. В соответствии с Декларацией основных принципов 
правосудия для жертв преступлений и злоупотребления властью5, принятой 
Генеральной Ассамблеей в 1985 году, определение термина "жертвы" должно 
также охватывать близких родственников или лиц, находящихся на иждивении 
жертвы, которым необходимы защита, помощь и поддержка, возмещение и 
компенсация, особенно в случаях гендерно мотивированных убийств женщин 
и девочек.  

11. Государства-члены предоставляют различные виды основных услуг на 
разных уровнях в целях оказания помощи, поддержки пострадавшим от 
насилия женщинам и девочкам и их защиты. Например, Ангола приняла меры, 
направленные на восстановление эмоционального баланса пострадавших и 
обеспечения индивидуального и социального благополучия. Чили учредила 
центры по оказанию жертвам бесплатной психологической, социальной и 

__________________ 

 5  Резолюция 40/34 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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правовой помощи, а также проведению программ реабилитации. Мексика 
занимается осуществлением проекта по созданию и совершенствованию 
безопасных убежищ для женщин, ставших жертвами насилия, по всей стране, а 
Турция создала на территории своей страны центры по предупреждению и 
мониторингу насилия, предоставляющие услуги по поддержке и защите.  

12. В ряде стран защита женщин от насилия была признана одной из 
первоочередных задач полиции и других соответствующих ведомств. 
Например, стратегия Королевской канадской конной полиции по борьбе с 
насилием во взаимоотношениях требует оперативного вмешательства полиции 
в целях защиты жертв. В Испании были разработаны механизмы содействия 
налаживанию межведомственного сотрудничества по вопросам защиты жертв 
от гендерно мотивированного насилия, включая протокол о сотрудничестве 
между полицейскими подразделениями на местном и национальном уровнях в 
целях более эффективной защиты жертв. 

13. Ряд инициатив по оказанию поддержки и помощи жертвам 
предусматривает использование электронных технологий. Например, в 
Германии была создана бесплатная национальная многоязычная телефонная 
"горячая линия", позволяющая получить консультации и рекомендации в связи 
со всеми формами насилия в отношении женщин, тогда как Чили и Турция 
разработали и осуществляют программы на основе системы сигнализации 
("кнопка сигнала тревоги"), которая отправляет сигналы о чрезвычайной 
ситуации в ближайшее отделение полиции, в том числе данные о месте 
нахождения.  

14. Некоторые страны приняли меры в целях обеспечения возможности 
осуществления прав и обеспечения потребностей членов семей, иждивенцев 
или других косвенных жертв гендерно мотивированных убийств женщин и 
девочек. Например, в Испании осуществляется проект по возмещению ущерба 
жертвам и смягчению травматических последствий причиненного насилия, 
который гарантирует защиту таким косвенным жертвам, как дети, ближайшие 
родственники и лица, находящиеся на иждивении жертвы. В Соединенном 
Королевстве пострадавшие семьи имеют право на получение более широких 
услуг от органов системы уголовного правосудия, а близкие родственники лиц, 
пострадавших от тяжкого преступления, также имеют право на подачу в 
полицию личного заявления жертвы в любой момент для вынесения приговора 
обвиняемому преступнику.  

15. Некоторые страны разработали программы защиты женщин от 
конкретных форм насилия, включая торговлю людьми или причинение увечий 
половым органам женщин. Это имеет особое значение с учетом того, как 
пояснила Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин, 
его причинах и последствиях, что гендерно мотивированное убийство женщин 
и девочек включает пассивные и косвенные формы убийства, такие, как 
смерть, вызванная калечащими видами практики, смертельные случаи, 
связанные с торговлей людьми, наркотиками, организованной преступностью и 
деятельностью банд6. В Австралии, например, программа помощи жертвам 
предусматривает индивидуальную поддержку в ходе разбирательства по 

__________________ 

 6  A/HRC/20/16, пункт 16. 



 A/70/93
 

V.15-04328 7 
 

каждому конкретному делу и меры по урегулированию визовых вопросов, с 
тем чтобы предполагаемая жертва и свидетели торговли людьми и рабства 
могли оставаться в стране и оказывать помощь расследованию и уголовному 
преследованию за совершение соответствующих преступлений. Чили 
предоставляет временные жилые помещения, в которых жертвам торговли 
людьми и сексуальной эксплуатации предоставляются медицинские услуги, 
юридическая и психологическая помощь. Бельгия применяет комплексный 
подход к борьбе с проблемой калечащих операций на женских половых 
органах в сотрудничестве с организациями гражданского общества, с 
уделением особого внимания профилактическим мерам и комплексному уходу 
за жертвами. В Бангладеш закон о борьбе с кислотами предписывает 
предоставление медицинских услуг и правовой помощи, а также создание 
реабилитационного центра для жертв нападений с использованием кислоты с 
целью причинения увечий7. 
 
 

 C. Меры реагирования системы уголовного правосудия 
 
 

16. Для принятия мер реагирования на гендерно мотивированные убийства 
женщин и девочек системе уголовного правосудия необходимы не только 
надлежащее уголовное законодательство, но и соответствующий потенциал в 
области расследования и пресечения этого преступления в целях привлечения 
преступников к ответственности и прекращения безнаказанности. Государства-
члены принимают различные меры в целях реформирования своего уголовного 
законодательства и уголовно-процессуальных норм, создают специальные 
подразделения в системе уголовного правосудия, наращивают потенциал 
сотрудников органов системы уголовного правосудия и налаживают более 
тесные межведомственную координацию и сотрудничество с другими 
соответствующими субъектами. 

17. В целом ряде государств была введена уголовная ответственность за 
гендерно мотивированные убийства женщин и девочек. В некоторых 
государствах с этой целью в законодательство были включены специальные 
составы уголовных преступлений, связанных с различными формами гендерно 
мотивированных убийств. Другие государства включили гендерно 
мотивированные отягчающие обстоятельства в уже существующие 
определения убийства с отягчающими обстоятельствами или в качестве общих 
отягчающих обстоятельств преступлений. В некоторых государствах убийство 
жертвы считается отягчающим обстоятельством в отношении преступлений, 
связанных с гендерно мотивированным насилием. Эти разные способы 
криминализации гендерно мотивированного убийства женщин и девочек 
имеют общую черту, которой является установление более строгих мер 
наказания за эти преступления, чем за обычные формы умышленных убийств8. 
Вместе с тем многие страны по-прежнему используют действующие 
нейтральные с точки зрения пола положения уголовного законодательства об 
убийствах и применяют их одинаково в отношении мужчин и женщин. 

__________________ 

 7  A/HRC/26/38/Add.2, пункт 69. 
 8  UNODC/CCPCJ/EG.8/2014/CRP.3, para. 51. 



A/70/93  
 

8 V.15-04328 
 

18. Ряд латиноамериканских стран в последнее время включили в свои 
уголовные кодексы уголовные преступления, которые именуются "фемицид" 
или "феминицид". Хотя составы этих уголовных преступлений существенно 
различаются, большинство положений предусматривают ряд фактических 
обстоятельств, сопровождающих как убийства или действия, повлекшие за 
собой смерть женщин. Во многих странах это предусматривает, в частности, 
наличие связей между жертвой и преступником – от брачных и де-факто 
партнерских до семейных связей или отношений подчинения, зависимости или 
главенства, в том числе в контексте трудовой занятости или обучения. 
Соответствующие обстоятельства также учитываются в отношении 
совершенных преступником ранее до убийства актов насилия в отношении 
жертвы или использования особо жестоких и насильственных способов 
убийства, а также то, сопровождалось ли убийство такими деяниями, как 
причинение увечий или сексуальное надругательство над умершими. Другие 
обстоятельства касаются непосредственно жертвы и ее физической или 
психологической уязвимости, возраста или беременности, или связаны с 
другими факторами, например присутствием детей или других членов семьи в 
момент совершения преступления9.  

19. Положения уголовного законодательства, касающиеся гендерно 
мотивированных убийств, существуют не только в Латинской Америке. Во 
многих странах в разных регионах гендерно мотивированные элементы могут 
присутствовать в определении убийства с отягчающими обстоятельствами или 
быть указаны в числе общих отягчающих обстоятельств, которые относятся не 
только к убийствам, но и к другим преступлениям. Такие элементы касаются, в 
том числе, следующего: взаимоотношения между жертвой и преступником; 
совершенные преступником ранее акты насилия; убийство и связанные с этим 
акты; или жертва. Хотя такие нормы содержат элементы, которые также 
указаны в положениях, касающихся непосредственно преступлений, связанных 
с гендерно мотивированным убийством женщин и девочек, большинство этих 
норм имеют более узкую сферу охвата, чем положения о конкретных 
преступлениях, и не учитывают половую специфику10. В некоторых странах 
гендерно мотивированное убийство относится к числу преступлений, 
непосредственно связанных с гендерно мотивированным или бытовым 
насилием, и смерть жертвы при этом является отягчающим обстоятельством. 
Эти положения отличаются от других способов криминализации гендерно 
мотивированного убийства женщин и девочек, поскольку их сфера охвата 
ограничена конкретными формами насилия, которые могут привести к 
убийству, и они в первую очередь направлены не на защиту самой жизни 
женщин и девочек, а на защиту физической и сексуальной 
неприкосновенности.  

20. В связи с уголовным судопроизводством можно определить несколько 
перспективных видов практики. Во многих странах бытовое насилие или 
насилие в отношении партнеров считается публичным правонарушением, 
которое не требует подачи заявления потерпевшим или частного обвинения. 
В других странах органы прокуратуры обязаны продолжать уголовное 

__________________ 

 9  Ibid., paras. 8-13. 
 10  Ibid., paras. 23-30. 
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преследование в случаях бытового насилия, даже если потерпевшее лицо 
забрало свою жалобу. В третьей группе стран у прокурора сохраняется 
определенная свобода выбора при принятии решения о том, осуществлять ли 
уголовное преследование по делу о бытовом насилии. В некоторых правовых 
системах полиция наделена особыми полномочиями в случае насилия в семье: 
например, ей разрешается входить в дом без ордера или арестовывать 
подозреваемого в целях защиты жертв и/или предотвращения новых 
нападений. В других случаях судьи могут также в течение одного дня 
выносить судебное решение ex parte относительно наличия достаточных 
оснований11. В отношении предварительного заключения лиц, подозреваемых 
в сексуальном насилии или насилии, совершенном в ходе деятельности банд, 
ряд стран даже предусмотрели презумпцию опасности, призванную 
способствовать обеспечению безопасности жертвы, но требующую 
надлежащих гарантий того, что предварительное заключение по-прежнему 
будет служить крайней мерой в соответствии с принципом минимального 
вмешательства12.  

21. Важную роль в деле более широкого применения положений уголовного 
законодательства, если оно не охватывает еще всех форм насилия, которые 
могут повлечь за собой гендерно мотивированное убийство женщин и девочек, 
могут играть прокуроры и судьи. Например в Соломоновых Островах, хотя 
изнасилование в браке и не является уголовно наказуемым деянием, уголовное 
преследование по одному из дел об изнасиловании в браке проводилось на 
основе более широкого толкования правового определения изнасилования, 
содержащегося в Уголовном кодексе13.  

22. Одним из важнейших элементов эффективных мер реагирования системы 
уголовного правосудия на насилие в отношении женщин и девочек, включая 
гендерно мотивированное убийство, является наличие соответствующих 
специалистов. Несколько государств создали специальные подразделения 
полиции, в состав которых вошли специалисты по проблемам гендерно 
мотивированного насилия в его различных проявлениях. В ряде стран 
соответствующие специалисты также состоят на службе в прокуратуре или 
даже в судебных органах. В частности, в качестве примера можно привести 
подразделения канадской полиции по преступлениям, совершаемым на почве 
ненависти, а в провинциях Италии существуют подразделения полиции по 
борьбе с бытовым насилием. В Швеции в местных органах прокуратуры 
работают специалисты по проблемам насилия, совершаемого в условиях 
близких взаимоотношений, тогда как в Иордании в составе Высокого 
уголовного суда был создан специальный судебный орган для рассмотрения 
дел о насилии, совершаемом под предлогом защиты чести.  

23. Несколько стран организуют специальную подготовку для сотрудников 
полиции и прокуроров в целях расширения их возможностей реагирования на 
преступления с применением насилия, которые могут включать гендерно 

__________________ 

 11  См. UNODC/CCPCJ/EG.8/2014/2, пункт 37. 
 12  См. Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций в отношении 

мер, не связанных с тюремным заключением (Токийские правила) (резолюция 45/110 
Генеральной Ассамблеи, приложение), правило 2.6. 

 13  См. A/HRC/23/49/Add.1, пункт 73. 
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мотивированные убийства или могут привести к гендерно мотивированному 
убийству. В Словении был реализован общенациональный проект по 
подготовке сотрудников полиции и следователей по уголовным делам в целях 
повышения эффективности принимаемых ими мер реагирования на насилие в 
семье и повышения уровня информированности общественности о действиях 
полиции в случаях совершения бытового насилия. В Швеции прокуроры 
проходят подготовку по вопросам, касающимся мер реагирования на 
преступления, совершаемые сексуальными партнерами, насилие, совершаемое 
под предлогом защиты чести, и преступления в отношении детей. 

24. Еще одним ключевым фактором в деле обеспечения эффективности мер 
реагирования системы уголовного правосудия на гендерно мотивированные 
убийства женщин и девочек является координация между органами системы 
уголовного правосудия и сотрудничество с другими правительственными и 
неправительственными заинтересованными сторонами. В Перу в рамках 
Национальной программы по борьбе с насилием в семье и сексуальными 
надругательствами был создан межведомственный орган, который разработал 
межведомственные механизмы обеспечения более качественной помощи в 
случаях феминицида. В Испании правоохранительные органы и судебные 
органы заключили протокол о координации в области борьбы с насилием в 
отношении женщин. В Канаде ряд полицейских органов разработали 
оптимальные виды практики в таких областях, как обмен информацией, 
обращение с материалами дел, согласование материалов дела и их раскрытие в 
случаях не расследованных до конца убийств и пропавших без вести, причем 
информация об этих успешных видах практики передается в другие 
следственные органы или распространяется в других регионах страны. 
 
 

 D. Сбор и анализ данных 
 
 

25. Залогом эффективных и согласованных мер по предупреждению и 
расследованию гендерно мотивированных убийств женщин, а также 
уголовному преследованию за их совершение является сбор и анализ 
соответствующих данных и обмен ими. Для достижения этих целей 
"необходимы подробные данные, позволяющие измерять масштабы и формы 
этой проблемы, разрабатывать базовые принципы, выявлять группы, 
подверженные наиболее серьезному риску, сосредоточивать усилия на мерах 
реагирования и предупреждения в тех областях, где такие усилия нужны более 
всего, наблюдать за происходящими с течением времени изменениями, 
оценивать эффективность принимаемых мер реагирования и предоставлять 
помощь пострадавшим от насилия"14. В этой связи основополагающее 
значение для определения всего спектра гендерно мотивированных убийств в 
их различных формах, их причин и последствий имеет наличие сопоставимых 
точных статистических данных. 

26. Данные и информация о гендерно мотивированных убийствах женщин 
имеются в целом ряде стран, и преимущественно они извлекаются из 
административных учетных записей правоохранительных и судебных органов. 

__________________ 

 14  United Nations, Guidelines for Producing Statistics on Violence Against Women: Statistical 
Surveys (United Nations publication, Sales No. E.13.XVII.7). 
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Ряд стран также пользуются такими источниками информации о населении, 
как данные о виктимизации, демографические обследования и данные 
обследований состояния здоровья в целях оценки подверженности женщин 
риску насилия со стороны партнеров и других лиц, не являющихся 
партнерами. Вместе с тем обследования по проблемам виктимизации и другие 
источники данных о населении в силу своего характера не позволяют собрать 
информацию об убийствах. Ограниченными являются даже данные, 
извлекаемые из административных учетных записей, поскольку в таких 
записях зачастую не разграничиваются мотивы и обстоятельства преступлений 
и не указываются конкретные категории и обстоятельства умышленных 
убийств. Проблемы также возникают из-за того, что сообщается далеко не обо 
всех случаях насилия, а также из-за недостаточного использования других 
источников данных, например медицинских отчетов, а также из-за 
несопоставимости данных и других сложностей, возникающих вследствие 
различий в методологиях, расхождений в определениях понятия гендерно 
мотивированного убийства и неэффективной координации между 
занимающимися этой проблематикой ведомствами15. 

27. Согласно имеющимся статистическим данным, в большинстве случаев 
убийства женщин совершаются на бытовой почве или сексуальными 
партнерами/в семье. В 2012 году почти половина всех убитых женщин в мире 
(47 процентов, или 43 600 женщин) были убиты членами своих семей или 
сексуальными партнерами, тогда как доля убитых при тех же обстоятельствах 
мужчин составила 6 процентов (20 000)16. Эта тенденция наблюдается также 
на национальном уровне. Например, согласно собранным в Канаде данным за 
2012 год, 63 процента женщин погибли от рук членов семьи и 83 процента 
были убиты сексуальными партнерами17. В Италии в 2011-2013 годах доля 
убитых женщин возросла, несмотря на сокращение общего числа убийств за 
тот же период, и наибольшую жестокость в отношении женщин проявляли 
родственники/объекты эмоциональной привязанности18. В Перу в 
2009-2013 годах жертвами "феминицида" стали 609 женщин, из которых 
74,9 процента были убиты их имевшимися на тот момент или бывшими 
сексуальными партнерами, а 13,5 процента – членами семьи19. В Гондурасе 
только за 2013 год было зарегистрировано 629 случаев "фемицида"20. 

28. Некоторые государства осуществляют сбор систематизированных данных, 
которые могут прояснить положение в отношении конкретных форм гендерно 
мотивированных убийств. В Канаде показатель убийств женщин, 
принадлежащих к коренному населению, почти в семь раз превышал число 
жертв, не относившихся к коренному населению. В Дании и других странах 
осуществляется сбор данных о случаях убийств под предлогом защиты чести. 
В некоторых странах Южной Азии широко распространенной практикой 
по-прежнему является убийство из-за приданого. Например, в период 

__________________ 

 15  См. UNODC/CCPCJ/EG.8/2014/2, пункт 24. 
 16  See UNODC, Global Study on Homicide, 2013: Trends, Contexts, Data (United Nations 

publication, Sales No. 14.IV.1) pp. 49-56. 
 17  See UNODC/CCPCJ/EG.8/2014/CRP.1, para. 46. 
 18  Ibid., para. 50. 
 19  Ibid., para. 52. 
 20  A/HRC/29/27/Add.1, пункт 14. 
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2008-2012 годов в Индии сообщалось о более 8 000 таких случаев ежегодно. 
В Гондурасе широко распространены убийства, связанные с оборотом 
наркотиков и деятельностью преступных банд, поскольку сообщается о том, 
что 60 процентов всех зарегистрированных случаев "фемицида" связаны с 
организованной преступностью, и при этом убийства женщин и девочек 
зачастую представляют собой акты мести в разборках между преступными 
бандами, а на телах жертв обнаруживаются следы увечий и пыток21. 
 
 

 III. Меры, принятые соответствующими учреждениями 
системы Организации Объединенных Наций 
 
 

29. После принятия резолюции 68/191 Генеральной Ассамблеи ряд 
учреждений системы Организации Объединенных Наций объединили усилия в 
целях содействия более эффективной международной деятельности против 
гендерно мотивированных убийств женщин и девочек. УНП ООН в 
консультации со Специальным докладчиком по вопросу о насилии в 
отношении женщин, его причинах и последствиях, Канцелярией Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, Структурой 
Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин ("ООН-женщины") и Фондом 
Организации Объединенных Наций в области народонаселения (ЮНФПА) 
созвали совещание межправительственной группы экспертов открытого 
состава по гендерно мотивированным убийствам женщин и девочек, которое 
было проведено в Бангкоке 11-13 ноября 2014 года. На совещании 
присутствовали эксперты из 31 государства-члена, а также наблюдатели от 
Государства Палестины, Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, Структуры "ООН-женщины", 
ЮНФПА, Академического совета по системе Организации Объединенных 
Наций, Академии криминологии, Всемирного общества виктимологии, 
Колледжа уголовного права Пекинского педагогического университета, 
Международной ассоциации сороптимисток, Международного совета женщин, 
Международного центра по реформе уголовного права и политики в области 
уголовного правосудия и Организации американских государств. 

30. Участники совещания обсудили перспективные виды практики и 
сформулировали ряд практических рекомендаций в отношении путей и средств 
повышения эффективности усилий по предупреждению и расследованию 
гендерно мотивированных убийств женщин и девочек и уголовного 
преследования и наказания за их совершение, которые были рассмотрены 
Комиссией по предупреждению преступности и уголовному правосудию на ее 
двадцать четвертой сессии в мае 2015 года. Обсуждение и выводы совещания 
были посвящены таким вопросам, как сбор и анализ данных, предупреждение, 
расследование, уголовное преследование и меры наказания, а также работа с 
потерпевшими. Участники совещания признали, что гендерно мотивированное 
убийство женщин и девочек зачастую является последним событием в длинной 
череде актов насилия, учитывая высокий уровень безнаказанности и 
непривлечения к ответственности виновных. Участники подчеркнули важность 

__________________ 

 21  A/HRC/29/27/Add.1, пункты 14-16. 
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принятия и применения соответствующих законов, политики, процедур и 
практических мероприятий на всех уровнях в соответствии с международным 
правом в области прав человека и использования международных стандартов и 
норм в области предупреждения преступности и уголовного правосудия. 
В качестве важных элементов новаторских перспективных инициатив в 
области предупреждения гендерно мотивированных убийств женщин и девочек 
назывались тесное сотрудничество с гражданским обществом и участие 
различных заинтересованных сторон, в частности религиозных лидеров, 
женских организаций, руководителей общин, правозащитников, коммерческих 
структур и спортивных команд. 

31. На своей двадцать четвертой сессии (18-22 мая 2015 года) Комиссия по 
предупреждению преступности и уголовному правосудию рекомендовала 
Генеральной Ассамблее для принятия на ее семидесятой сессии проект 
резолюции, озаглавленный "Принятие мер против гендерно мотивированных 
убийств женщин и девочек". В этом проекте резолюции Генеральная 
Ассамблея принимает к сведению с признательностью рекомендации 
совещания межправительственной группы экспертов открытого состава по 
гендерно мотивированным убийствам женщин и девочек и призывает 
государства-члены и систему Организации Объединенных Наций принимать 
дальнейшие меры для предупреждения и пресечения таких убийств и 
связанных с ними форм насилия. Кроме того, УНП ООН и другим 
соответствующим органам и учреждениям системы Организации 
Объединенных Наций рекомендуется продолжать повышать осведомленность 
государств-членов и предоставлять им поддержку, в том числе в связи со 
сбором, систематизацией, анализом и публикацией данных о гендерно 
мотивированных убийствах женщин и девочек. В частности, в адрес УНП ООН 
обращена просьба подготовить в сотрудничестве с государствами-членами 
аналитическое исследование по проблеме гендерно мотивированных убийств 
женщин и девочек на глобальном уровне, содержащее систематизированные 
данные об этом явлении, в том числе полученные от соответствующих 
заинтересованных сторон, для иллюстрации его различных форм и видов. 

32. Помимо содействия принятию странами более жестких и эффективных 
мер реагирования в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия на насилие в отношении женщин и девочек, УНП ООН 
поддерживает международные усилия, направленные на повышение точности, 
последовательности и сопоставимости статистических данных о преступности 
и системе уголовного правосудия. Важнейшим достижением, затрагивающим 
гендерно мотивированные убийства, является разработка новой 
международной классификации преступлений в статистических целях 
(МКПС), которая служит общей основой для классификации данных о 
преступности из административных источников, а также данных обследований 
по проблеме виктимизации, и аналитической основой на страновом уровне. 
Поскольку классификация основана на "поведенческом" описании видов 
преступлений, она обеспечивает общие понятийные рамки для сопоставления 
статистических данных различных учреждений системы уголовного 
правосудия и правовых систем и может упростить согласование механизмов 
сбора и распространения данных на национальном и международном уровнях. 
МКПС охватывает "фемицид" как одну из форм умышленного убийства, но 
также позволяет дополнительно выделить конкретные формы гендерно 
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мотивированных убийств в целях получения соответствующей информации. 
При такой систематизации данных учитываются гендерные мотивы и другие 
связанные с этим явлением факторы, а также обстоятельства умышленного 
убийства, в том числе его совершение членами семьи или сексуальными 
партнерами или в результате насилия непосредственно над женщинами по 
причине их половой принадлежности. 

33. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин, его 
причинах и последствиях затрагивала проблему гендерно мотивированных 
убийств женщин и девочек в ходе своих поездок в разные страны, а также  в 
рамках целого ряда специальных мероприятий. В октябре 2011 года она 
созвала в Нью-Йорке совещание группы экспертов по этой теме, в котором 
приняли участие 25 экспертов из научных кругов, организаций гражданского 
общества и учреждений и органов системы Организации Объединенных 
Наций, обладающих техническими и практическими специальными знаниями 
и опытом в области борьбы с насилием в отношении женщин22. Результаты 
этого совещания были положены в основу ее тематического доклада за 
2012 год23, в котором подробно рассматривались разные формы гендерно 
мотивированных убийств женщин, независимо от того, совершались ли они в 
семье или другими членами общины, государством или при попустительстве 
государства. В докладе обращается внимание на рост показателей 
распространения различных форм таких убийств и утверждается, что такие 
убийства не являются отдельными случаями и не совершаются спонтанно и 
непредсказуемо, но являются кульминацией череды актов насилия в 
отношении женщин. В докладе представлен обзор глобальных тенденций и 
форм гендерно мотивированных убийств женщин и утверждается, что эти 
формы обусловлены культурной и социальной моделью общества и остаются 
приемлемыми, допускаемыми или оправдываемыми, а безнаказанность 
является нормой. В нем подчеркивается обязанность государств содействовать 
с должной осмотрительностью соблюдению и защите прав женщин и 
сформулирован ряд рекомендаций в целях устранения существующих пробелов 
в существующих в государствах механизмах реагирования на гендерно 
мотивированное убийство женщин и девочек. 

34. На региональном уровне Структура "ООН-женщины" в сотрудничестве с 
Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека разработала Латиноамериканский типовой протокол для 
расследования гендерно мотивированных убийств женщин24. Этот 
комплексный междисциплинарный документ содержит практические 
рекомендации для сотрудников судебных органов, прокуроров, полиции и 
органов судебно-медицинской экспертизы, касающиеся расследования случаев 
насильственной смерти среди женщин и уголовного преследования за ее 
причинение. Структура "ООН-женщины" и другие учреждения Организации 
Объединенных Наций оказывают нескольким латиноамериканским странам 
техническую помощь в целях содействия адаптации и осуществления 
протокола на национальном уровне. 

__________________ 

 22  A/HRC/20/16/Add.4. 
 23  A/HRC/20/16. 
 24  См. www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/Expert-group-meeting-

Bangkok/ProtocoloLatinoamericanoDeInvestigacion.pdf. 
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35. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека и Структура "ООН-женщины" провели ряд пропагандистских 
и информационно-просветительских мероприятий в целях распространения и 
содействия более широкому использованию Латиноамериканского типового 
протокола для расследования гендерно мотивированных убийств. 
В дополнение к национальным мероприятиям и совещаниям с основными 
заинтересованными сторонами в Колумбии и Панаме типовой протокол был 
представлен ряду региональных органов, включая Конференцию государств – 
участников Межамериканской конвенции о предотвращении и искоренении 
насилия в отношении женщин и наказании за него, Генеральную ассамблею 
Южноамериканской прокурорской сети, Систему интеграции Центральной 
Америки и Совет министров по делам женщин Центральной Америки, и с 
удовлетворением принят к сведению. Совет по правам человека признал этот 
типовой протокол конструктивным и перспективным видом практики, а 
межправительственная группа экспертов по гендерно мотивированным 
убийствам женщин и девочек пришла к выводу о том, что этот типовой 
протокол мог бы служить образцом для принятия мер на национальном и 
международном уровнях. 

36. Структура "ООН-женщины" предоставила Бразилии и Колумбии помощь 
в законодательной области, направленную на обеспечение надлежащей 
правовой основы для принятия мер борьбы с гендерно мотивированными 
убийствами женщин и девочек. В Бразилии Структура "ООН-женщины" 
организовала серию семинаров-практикумов в целях передачи связанных с 
"фемицидом" знаний, а также ознакомления с соответствующими понятиями и 
мнениями. 

37. В Мексике Структура "ООН-женщины" проанализировала уголовные 
кодексы и гражданское законодательство в целях выявления 
дискриминирующих женщин элементов и оказания поддержки лицам, 
принимающим решения, в деле борьбы со всеми формами насилия в 
отношении женщин, включая гендерно мотивированные убийства. Структура 
"ООН-женщины" провела целый ряд исследований на основе имеющихся 
данных о "фемициде" в этой стране и подготовила протокол, посвященный 
методам расследования убийств с половой специфической составляющей. 
УНП ООН в дополнение к этим усилиям сотрудничало с полицией в целях 
повышения эффективности расследований случаев "феминицида" и 
усовершенствования следственных процедур с учетом половой специфики. 
В штатах Дуранго и Коауила УНП ООН содействовало систематизации данных 
органов системы уголовного правосудия по признаку пола и приступило к 
оказанию помощи государству Мексике в деле анализа причин "фемицида". 

38. В других регионах продолжались мероприятия, нацеленные на 
повышение уровня осведомленности о разных формах гендерно 
мотивированных убийств. В Папуа-Новой Гвинее Управление Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека приняло 
участие в информационно-просветительских мероприятиях, посвященных 
проблеме насилия в отношении женщин, и предоставило техническую помощь 
правительствам в целях прекращения убийств лиц, обвиняемых в колдовстве и 
магии, путем организации в сотрудничестве с организацией "Оксфам" и 
Комиссией по правам человека учебных мероприятий по вопросам защиты 
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прав человека для местных правительственных должностных лиц. Миссия 
Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану поддержала 
информационно-просветительские мероприятия, проводимые в этой стране, 
путем проведения на своей базе обсуждений, радиопрограмм и семинаров-
практикумов, повышения уровня информированности о настоятельной 
необходимости борьбы с насилием в отношении женщин и девочек. 

39. ЮНФПА провел пропагандистские кампании в нескольких странах, 
а также на глобальном уровне, с тем чтобы обратить внимание на рост числа 
случаев выбора пола до рождения, который может вести к гендерно 
мотивированному убийству девочек еще до их рождения. ЮНФПА занимался 
проблемой выбора пола и вопросами контроля за рождаемостью, содействовал 
разработке политики и стратегий, исходя из принципа недопустимости 
дискриминации по признаку пола. Соответствующая техническая помощь и 
возможности сотрудничества были предоставлены правительствам и местным 
учреждениям в Индии, Непале, Вьетнаме и Китае в целях поддержки 
осуществления законодательства и программ, направленных на принятие 
долгосрочных мер по обеспечению равенства мужчин и женщин. 

40. Особые формы гендерно мотивированных убийств встречаются в странах, 
которые находятся в состоянии конфликта или выходящих из состояния 
конфликта и в которых операции Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира содействуют усилиям по привлечению преступников к 
ответственности. В целях содействия созданию и обеспечению 
работоспособности специального суда по уголовному преследованию за 
совершение сексуального и гендерно мотивированного насилия в Либерии и 
оказания помощи переходным властям в Центральноафриканской Республике в 
деле создания специального уголовного суда по расследованию наиболее 
серьезных преступлений, включая сексуальное и гендерно мотивированное 
насилие, предоставляются техническая помощь и необходимые консультации. 
В Демократической Республике Конго сотрудники по правовым вопросам 
Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 
Демократической Республике Конго направляются во вспомогательные 
подразделения прокуратуры для оказания поддержки военным органам 
правосудия в деле уголовного преследования за военные преступления, 
преступления против человечности и другие преступления с применением 
насилия. В 2013 году при их поддержке было вынесено 234 судебных решения, 
85 из которых касались сексуального насилия.  
 
 

 IV. Выводы и рекомендации 
 
 

41. Принимая во внимание выводы и рекомендации, одобренные 
межправительственной группой экспертов открытого состава по гендерно 
мотивированным убийствам женщин и девочек в Бангкоке в ноябре 2014 года, 
Генеральная Ассамблея, возможно, пожелает рассмотреть следующие 
практические меры для принятия государствами-членами в целях повышения 
эффективности усилий по предупреждению и расследованию гендерно 
мотивированных убийств женщин и девочек и уголовному преследованию и 
наказанию за их совершение:  
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 а) рассмотреть пути расширения международного сотрудничества в 
этих случаях, в том числе путем ратификации и осуществления Конвенции 
Организации Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности и протоколов к ней, Конвенции о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин и Факультативного протокола 
к ней, Конвенции о правах ребенка и протоколов к ней, Римского статута 
Международного уголовного суда, Протокола к Африканской хартии прав 
человека и народов, касающегося прав женщин в Африке (Протокола Мапуту), 
Межамериканской конвенции о предотвращении и искоренении насилия в 
отношении женщин и наказании за него (Конвенции Белен-ду-Пара) и 
Конвенции Совета Европы о предотвращении насилия в отношении женщин и 
насилия в семье и борьбе с ним (Стамбульской конвенции) и последующих 
механизмов; 

 b) изучить возможность перевода и распространения 
Латиноамериканского типового протокола для расследования гендерно 
мотивированных убийств женщин, который призван служить моделью для 
применения в адаптированном виде на региональном и страновом уровнях, и 
организации учебных мероприятий для должностных лиц системы правосудия 
по содержанию этого протокола и его применению во взаимодействии с 
соответствующими учреждениями системы Организации Объединенных 
Наций; 

 с) изучить, оценить и обновить национальное законодательство с 
целью эффективного противодействия гендерно мотивированным убийствам 
женщин, в том числе, в надлежащих случаях, путем определения конкретных 
составов преступлений или отягчающих обстоятельств и пересмотра 
законодательства с целью не допустить применения дискриминационных 
факторов, таких как "страсть", "агрессивные эмоции", "защита чести" или 
"провокационное поведение", которые позволяют исполнителям избежать 
уголовной ответственности; 

 d) укреплять потенциал органов уголовного правосудия в деле 
предупреждения и расследования гендерно мотивированных убийств женщин, 
наказания за них и предоставления средств правовой защиты, в том числе 
путем: 

i) оценки эффективности действующих законов; 

ii) осуществления учебных программ и информационно-
пропагандистских кампаний; 

iii) выявления половых специфических стереотипов и дискриминации 
по признаку пола в учреждениях, установления надлежащих санкций за 
дискриминацию, сексуальные и иные проступки и обеспечения принятия 
мер для борьбы с ними; 

iv) содействия найму, занятости и созданию надлежащих условий 
работы женщин в правовой и правоохранительной сфере, особенно на 
руководящих должностях; 

 е) поощрять и укреплять на всех уровнях власти координацию между 
учреждениями, которым поручено предупреждать и расследовать гендерно 
мотивированные убийства женщин, осуществлять уголовное преследование и 
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наказание за их совершение, оказывать соответствующую правовую помощь и 
обеспечивать координацию с другими соответствующими секторами, включая 
гражданское общество и секторы образования, здравоохранения, социального 
обеспечения и безопасности; 

 f) выделять достаточные людские, технические и финансовые ресурсы 
для осуществления законов, политики, процедур и практических мер в целях 
предотвращения гендерно мотивированных убийств женщин и реагирования 
на них, в том числе путем выработки бюджетной политики, отражающей 
половую специфику, а также процедур мониторинга и отчетности; 

 g) контролировать осуществление законов, политики, практических мер 
и бюджетной политики, отражающей половую специфику, в целях 
предотвращения гендерно мотивированных убийств женщин и реагирования 
на них и оценивать их эффективность и воздействие, в том числе с точки 
зрения половой специфики, в рамках транспарентных и предусматривающих 
широкое участие процессов; 

 h) продолжать поддерживать и укреплять международное 
сотрудничество и оказывать техническую помощь для устранения пробелов в 
имеющемся потенциале и обмена информацией об осуществлении 
перспективных мер предотвращения гендерно мотивированных убийств 
женщин и реагирования на них при поддержке соответствующих органов 
системы Организации Объединенных Наций и компетентных региональных 
учреждений и гражданского общества, включая научно-исследовательские 
институты; 
 

  Сбор и анализ данных  
 

 i) определить элементы, которые могут быть использованы на 
национальном и международном уровнях для описания и классификации форм 
гендерно мотивированных убийств женщин, в частности в статистических 
целях; 

 j) укрепить деятельность по сбору, анализу и распространению 
качественных и количественных данных о гендерно мотивированных 
убийствах и других формах насилия в отношении женщин с уделением особого 
внимания таким факторам, как возраст, расовое и этническое происхождение, 
судимость правонарушителей, характер отношений между жертвой и 
правонарушителем, методы деятельности, условия и мотивы, уделяя особое 
внимание сообщениям о насилии в сельских и неблагополучных районах и 
положению особых групп женщин и потерпевших; 

 k) собирать и анализировать данные на основе комплексного подхода с 
целью изучения связи между гендерно мотивированными убийствами и 
различными формами насилия в отношении женщин, такими как торговля 
людьми или пагубные виды практики; 

 l) собирать и анализировать данные об опосредованных формах 
гендерно мотивированных убийств женщин, таких как смерть из-за плохо 
проведенных или подпольных абортов, материнская смертность, смерть, 
вызванная калечащими видами практики, смертельные случаи, связанные с 
торговлей людьми, организованной преступностью и деятельностью банд, 
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смерть девочек в результате простого недосмотра, голода или дурного 
обращения; а также преднамеренные действия или бездействие государства; 

 m) на регулярной и прозрачной основе собирать и опубликовывать 
официальные данные и информацию в формате, отвечающем потребностям 
различных аудиторий, при соблюдении требований конфиденциальности и 
обеспечения безопасности и неприкосновенности частной жизни потерпевших; 
и изучить возможность предоставления в этой связи в первоочередном порядке 
технической помощи; 

 n) анализировать данные с точки зрения половой специфики с 
привлечением, по мере возможности, соответствующих государственных 
органов, гражданского общества, научных кругов, представителей 
потерпевших и международного сообщества; 

 o) выделять надлежащие людские и финансовые ресурсы для сбора, 
анализа и распространения данных о гендерно мотивированных убийствах 
женщин; 

 p) обеспечить регулярную и институционализированную 
профессиональную подготовку соответствующего персонала по техническим и 
этическим аспектам сбора, анализа и распространения данных о гендерно 
мотивированных убийствах женщин; 
 

  Профилактика 
 

 q) добиваться изменения пагубных для женщин общественных норм и 
представлений с помощью рассчитанных на все возрасты, начиная с самого 
юного, образовательных программ и информационно-разъяснительных 
мероприятий и путем проведения или стимулирования работы со школами и 
местными общинами; 

 r) побуждать средства массовой информации к принятию кодексов 
этических норм применительно к освещению случаев насилия в отношении 
женщин с учетом половой специфики, для того чтобы гарантировать уважение 
достоинства и частной жизни потерпевших и не допускать распространения 
вредных и унизительных половых специфических стереотипов, а также 
обеспечивать равенство и не допускать дискриминации по признаку пола; 

 s) принимать законодательство, политику и меры для предупреждения 
смертельной опасности, угрожающей женщинам – жертвам насилия, и для 
защиты жертв и свидетелей, включая простую оперативную и доступную 
защиту и ограничительные или запретительные судебные приказы, 
соответствующие целевые стратегии оценки и устранения рисков, линии 
круглосуточной конфиденциальной связи, убежища или иные меры содействия 
получению доступа к защите, помощи и поддержке; такие защитные меры 
должны приниматься независимо от факта возбуждения уголовного дела; 

 t) поощрять проведение оценки уровня безопасности женщин с целью 
создания безопасных условий проживания в городе, например, улучшения 
освещения на улицах и в подземных переходах и более частого патрулирования 
полицией районов, в которых часто случаются домогательства к женщинам; 
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 u) поощрять осуществление соответствующими органами и 
гражданским обществом стратегий и мер, призванных способствовать 
формированию практики информирования о случаях насилия и раннего 
выявления случаев насилия, которое может привести к гендерно 
мотивированному убийству женщин; 

 v) регулировать вопросы ношения, применения и хранения 
огнестрельного оружия лицами, совершившими насильственные преступления, 
в том числе путем ограничения прав владения и ношения, особенно в случаях 
поступления сообщений о насилии в отношении женщин, и проводить 
информационно-разъяснительные кампании для разъяснения рисков, 
связанных с наличием огнестрельного оружия в случаях бытовых конфликтов; 

 w) проводить обзор, оценку и пересмотр уголовного и гражданского 
законодательства для обеспечения уголовной ответственности за все формы 
насилия в отношении женщин и их запрета и, в случае их отсутствия, 
принимать с этой целью такие меры, чтобы такое насилие не перерастало в 
гендерно мотивированные убийства женщин; 

 x) поощрять и налаживать координацию между правительственными 
учреждениями и судами, отвечающими за разные области права, в частности 
семейное право, гражданское право, уголовное право и иммиграционное право, 
для последовательного принятия мер по предупреждению и пресечению 
насилия, которое может привести к гендерно мотивированным убийствам 
женщин; 

 y) содействовать реабилитации и перевоспитанию преступников, в том 
числе путем разработки и оценки исправительных программ и программ 
реинтеграции, реабилитации и просвещения, в которых первоочередное 
внимание уделяется обеспечению безопасности потерпевших; 

 z) обеспечить выделение надлежащих людских и финансовых ресурсов 
для предупреждения гендерно мотивированных убийств женщин, а также 
контроля и оценки результатов проводимой деятельности; 

 aa) оценивать профилактические программы и мероприятия с целью 
формирования комплекса знаний о средствах, позволяющих предотвращать 
насилие в отношении женщин; 
 

  Расследование, уголовное преследование и санкции  
 

 bb) принять или пересмотреть уголовную политику, включая 
соответствующие принципы проведения расследований и уголовного 
преследования, для устранения потенциальных факторов риска, которые могут 
привести к смертельно опасному насилию в отношении женщин; 

 cc) обеспечить, чтобы компетентные органы с должной 
осмотрительностью и безотлагательно расследовали каждый случай гендерно 
мотивированного убийства женщин, принимая меры по уголовному 
преследованию и наказанию виновных; 

 dd) обеспечить, чтобы женщины пользовались равной защитой со 
стороны закона и равным доступом к правосудию, в том числе, в 
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соответствующих случаях, к правовой помощи, службам языковой поддержки 
и механизмам защиты свидетелей; 

 ee) свести к минимуму риск повторной виктимизации во время 
уголовного расследования, уголовного преследования и судебного 
разбирательства, в частности с помощью вспомогательных средств для дачи 
свидетельских показаний и путем оказания помощи потерпевшим и 
свидетелям; 

 ff) в надлежащих случаях рассмотреть возможность применения 
комплексного и междисциплинарного учитывающего половую специфику 
подхода к расследованию гендерно мотивированных убийств женщин, а также 
развивать и институционализировать тесное сотрудничество и 
соответствующий обмен информацией между ведомствами, занимающимися 
расследованием гендерно мотивированных убийств женщин, уважая право 
потерпевших на неприкосновенность частной жизни; 

 gg) создавать, когда это необходимо, специализированные 
многопрофильные подразделения в рамках полиции, предоставлять услуги в 
области уголовного преследования, а также специальные знания и достаточные 
людские и финансовые ресурсы и побуждать суды к тому, чтобы приобретать 
специальный опыт и знания; 

 hh) разрабатывать и распространять специализированные руководства и 
протоколы и обеспечивать регулярную и институционализированную 
профессиональную подготовку должностных лиц, имеющих отношение к 
расследованию и уголовному преследованию по фактам гендерно 
мотивированных убийств женщин и наказанию за их совершение, с тем чтобы 
гарантировать понимание ими насилия, обусловленного половой спецификой, 
реагирование на конкретные потребности и уязвимое положение жертв и 
проведение ответственного и эффективного расследования и уголовного 
преследования; 

 ii) создать соответствующие механизмы и расширять возможности 
проведения судебно-экспертных исследований для идентификации 
человеческих останков и пропавших лиц, например создать центры поиска 
пропавших лиц и базы ДНК, для содействия уголовному преследованию по 
фактам гендерно мотивированных убийств женщин; 

 jj) контролировать поведение должностных лиц системы уголовного 
правосудия и наказывать их (сотрудников полиции, работников прокуратуры, 
переводчиков и работников судов), если они лишают женщин доступа к 
правосудию, в частности допускают дискриминацию в отношении женщин, 
отказываются применять законодательство о защите прав женщин или не 
проявляют должную осмотрительность при выполнении своих должностных 
обязанностей в случаях, касающихся насилия в отношении женщин и особенно 
гендерно мотивированных убийств женщин; 

 kk) принимая во внимание ответственность государств за определение 
состава уголовных преступлений и установление соответствующих мер 
наказания, обеспечить наличие соответствующих мер наказания в отношении 
преступников, совершивших гендерно мотивированные убийства женщин, 
которые соразмерны тяжести совершенного преступления; 
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 ll) выделять надлежащие людские и финансовые ресурсы для 
проведения расследований и уголовного преследования по фактам гендерно 
мотивированных убийств женщин; 
 

  Оказание поддержки и помощи жертвам 
 

 mm) сделать уважение к культурной самобытности, этнической 
принадлежности, социальному происхождению и языку жертв гендерно 
мотивированных убийств женщин неотъемлемым элементом правовой 
системы, институциональной политики и практики; 

 nn) обеспечить удовлетворение потребностей женщин, находящихся в 
уязвимом положении, в том числе пожилых женщин, женщин, проживающих в 
сельских районах, женщин – представителей коренных народов, иностранок, 
женщин-мигранток, находящихся в тяжелом положении, женщин – жертв 
торговли людьми, детей женщин, являющихся жертвами насилия, женщин-
инвалидов и женщин, живущих в условиях вооруженного конфликта; 

 oo) обеспечить, чтобы законы, политика и практика, касающиеся детей – 
жертв и свидетелей, учитывали интересы детей и гарантировали уважение 
прав ребенка; 

 pp) предоставлять защиту и поддержку жертвам, опираясь на важную 
роль гражданского общества и обеспечивая эффективное сотрудничество 
между всеми соответствующими государственными ведомствами, включая, в 
надлежащих случаях, судебные органы, органы прокуратуры, 
правоохранительные органы, а также местные и региональные власти; 

 qq) обеспечить доступность служб медицинского и иного социального 
обеспечения для жертв независимо от степени их сотрудничества с системой 
уголовного правосудия; 

 rr) обеспечить доступность надлежащих и эффективных механизмов 
судебной помощи для всех жертв, с тем чтобы они имели доступ к правосудию 
и имели возможность получить возмещение за причиненный ущерб; 

 ss) обеспечить предоставление жертвам оперативной и точной 
информации об их правах и доступных мерах защиты, поддержки и помощи и 
судебных механизмах получения возмещения, обеспечивающих учет различий 
в языке, этнической принадлежности, расе, социальном происхождении и 
экономическом положении, в том числе путем проведения общественно-
информационных кампаний; 

 tt) предоставить потерпевшим возможность участвовать в уголовном 
судопроизводстве, учитывая необходимость обеспечить уважение их 
достоинства, их благополучие и безопасность и обеспечивая при этом 
соблюдение законных прав обвиняемых, и создавать условия для социальной 
реинтеграции потерпевших; 

 uu) обеспечить возможность получения соответствующего возмещения, 
включая реституцию и компенсацию, в рамках уголовного, гражданско-
правового и административного производства, которое соответствовало бы 
различным потребностям жертв и национальному законодательству; 
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 vv) выделять соответствующие людские и финансовые ресурсы, с тем 
чтобы гарантировать соблюдение прав жертв гендерно мотивированных 
убийств женщин. 

 


